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 العربٌة إلىاللغوٌة فً الترجمة من الانجلٌزٌة  الأخطاء

 كتاب

 نموذجا  ) ما الذي ٌحدث فً هاملت ( إ

 جبرا إبراهٌمترجمة جبرا 

 

 أجنبٌةالمترجم للغة  إتمان؟ هل أخرى إلىلتبرٌر الترجمة من لغة  أجنبٌةهل تكفً معرفة لغة       

فمط ؟   the source languageالمصدر اللغة  )ٌتمن( المترجم أنٌبرر الترجمة؟ نعنً: هل ٌكفً 

؟ وهل تكفً شهرة المترجم لتمنحه the target languageدف ـــــــــــة الهــــــــوٌتهاون فً اللغ

 إلىفً العصمة اللغوٌة؟ ومما لا ٌحتاج  إاخذة؟ هل تكفً الشهرة لتكون سببا  الحصانة من النمد والم

سٌادة العامٌة,  إلىللغوي مهما بلغ من العلم باللغة ومرد ذلن حد معصوم من الخطؤ الا أ أنجدال 

كادٌمٌة ولا ٌستثنى من ذلن الأ حاضرة, وفً جلسات منالشة الاطروحاتحتى فً لاعات الدرس والم

 أو, حتى صار من ٌلتزم الفصٌحة فً التعامل مع الناس مثال عجب وآدابهااللغة العربٌة  أطروحات

 سخرٌة.

كفً شهرة المترجم مبررا  للتغاضً عن أخطائه اللغوٌة ولعدّ  ترجمته )ممدسة(  نمول: هل ت      

فً حوار بشؤن أخطاء الترجمة فاتفك  انجلٌزٌةلغة  أستاذمنزهة عن الأخطاء؟ ولمد كنا فً نماش مع 

ه ولكن الأجنبٌة الأفلاماللغوٌة فً الترجمات حتى فً ترجمة  الأخطاءنه ٌلحظ أ إذمعنا من حٌث المبدأ 

جبرا أدٌب ومترجم مشهور ومشهود  أنجبرا( إذ  إبراهٌمكتاب مترجمه )جبرا  اختٌاراختلف معنا فً 

فؤعجبه فحكم بتفوله لكن الأستاذ المختص  بالانجلٌزٌةلرأ لجبرا ما كتب  الأستاذله, ولعل ذلن 

 -فحسب -بٌةالعربٌة, فللمختص بدراسة العر إلىلا ٌمكنه الحكم على نص ترجمه جبرا  بالانجلٌزٌة

جبرا صاحب ترجمات أدبٌة جمٌلة لكننا لا  إبراهٌمالحك بتمٌٌم لغة الترجمة. ولا ننكر أن جبرا 

نتحدث عن جمال أسلوب الترجمة بل عن صحة التراكٌب  والمفردات خلافا  للدكتور صفاء خلوصً 

الترجمة:  الذي ٌرى أن جمال الأسلوب ممدمّ على صحة التراكٌب إذ ٌمول فً ممدمة كتابه فن

نضحً بالمواعد فً سبٌل تركٌب جمٌل  أنالتضى الأمر  وإذا, إلٌه"سٌكون" الجمال "أول ما نرمً 

نتحدى اللغوٌٌن ونرجح "الجمال" على "صحة  أنالكتاب فلن نتردد فً  أكابرٌناصره 

التراكٌب"..."
(1)

 رادها هنا.ٌإ إلىسبٌل  خذ لغوٌة لا نا على كتابه هذا مآول 
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لأنه ٌتحدث عن أشهر مسرحٌات شكسبٌر )هاملت(,  د اخترنا كتاب )ما الذي ٌحدث فً هاملت(ول

ولأن الكتاب نمدي وٌفُترض أن تكون لغة النمد لغة صافٌة نمٌة من الأخطاء, والنالد أحوج ما ٌكون 

 .وإتمانهاباللغة  الإلمام إلى

معا  لكانت ترجمته جمٌلة  نجلٌزٌةالاولو ترجم هذا الكتاب مترجم خبٌر بالعربٌة  أنونزعم       

ومعافاة من الأخطاء اللغوٌة أما ترجمة الأستاذ جبرا فهً ترجمة جمٌلة لكنها سمٌمة مثملة 

"وجه الممر" جمٌلة من بعٌد ومعٌبة من لرٌب ترجمة مرلعة والترلٌع فٌها من  تشبهبالأخطاء..ترجمة 

 الترجمة الحرفٌة للمفردات..

خٌارات من مفردات وتراكٌب ولأن اللغة خٌارات صارت هنالن  أووعة فرص نّ اللغة مجمإ      

أسالٌب ولكل كاتب أسلوبه ولكل مترجم طرٌمته ولكل لغة طرٌمة فً التركٌب ولا حاجة لاستنساخ 

 التؤلٌف. أوفً الترجمة  أخرىتراكٌب من لغة  أومفردات 

هذا بحث إن      
(2)

ارنة بٌن النص العربً المترجم "ما الذي فً نمد الترجمة نمد ٌموم على المم  

 الانجلٌزيجبرا والنص  إبراهٌمٌحدث فً هاملت" ترجمة جبرا 

 "What Happens In Hamlet By J.Dover Wilson"     

  

 التصحٌح اللغوي واستفتاء مصادر

 الترجمة على لسمٌن: هذه الأخطاء اللغوٌة فً و ٌمكن تمسٌم

 الأخطاء فً المفردات. 1

 خطاء فً التراكٌب الأ. 2

على الصفحات التً تحمل أخطاء  الإحالةشواهد مختصرة لكل خطؤ لغوي مع  إٌراد إلىوسنعمد       

 .أخرىمماثلة 
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 الأخطاء فً المفردات:  أولا

المترجم أخطؤ فً المفردات من جوانب  أنونمصد بها الخطؤ من حٌث الكلمة المفردة ولد لحظنا       

 : عدة نفصلها

 الترجمة الحرفٌة للمفردة لفظا  ومعنى  أو معنى فمط : أ

 theme الانجلٌزٌةفمن الترجمة الحرفٌة للفظ والمعنى لوله: مثلا ثٌمة ترجمة حرفٌة للكلمة 

 ومن ذلن ترجمته:

ثٌمة الفصل الأول الرئٌسٌة هً "الطٌف" ورسالته" "
(3)

ترجمة حرفٌة لكلمة ثٌمة الواردة فً هذه  

 :الأصلً الجملة من النص

"The Ghost and his message form the main theme of act" 
(4)

 

 esالجمع الـ  أداةغٌر انه حذف  "themes"أو ٌجمعها على ثٌمات وثٌمات ترجمة حرفٌة لـ   

الثٌمات  إحدىلفظا  ومعنى مثلا  ترجمته:"  إنجلٌزٌةلٌضٌف الألف والتاء لتصبح جمعا  بالعربٌة لكلمة 

ً المسرحٌة"الرئٌسٌة ف
(5)

 ترجمة لمول المإلف: 

One of the leading themes of the play " "
(6)

 

استعمال الألفاظ الأجنبٌة والنمدٌة من  إلىوجرٌا  على عادة اغلب المثمفٌن والنماد فً المسارعة       

ة الحدٌثة مفردة "الثٌمة" هذه شائعة فً الحذللة النمدٌ أنبدٌل عربً لها نجد  إٌجاددون محاولة 

! وكلمة ثٌمة تعنً بالعربٌة موضوع او فكرة الثمافً الأجنبٌة حظوظ ولاسٌما فً التظاهر وللكلمات

لا ٌثور علٌنا  بدٌل مناسب لكلمة ثٌمة وسواها كً إٌجادن بعلم المصطلحات مهمة رن للمختصٌتون

ومرة لطرحنا بدٌل لهذه  فً نمد عربً أجنبٌةالثٌمة مرتٌن مرة لانتمادهم فً استعمال مفردات  أنصار

 إلٌناالغربٌٌن ٌصدرون  أن أومفردات عربٌة فً النمد  إلىالكلمة ولا ندري هل ٌلجؤ النماد الغربٌون 

 حتى المصطلحات فً كل شئ من باب العولمة؟

  exact, او  exactlyومن الترجمة الحرفٌة لوله: بالضبط ممابل       

بالضبط : لا أذكر تؤرٌخ الٌوممثلا لوله     
(7) 

"The exact date escapes me"       
(8)
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وهذا كثٌر فً ترجمته
(9)

خطؤ دلالً ٌمول د. عبد  )بالضبط( إلى" exactly" أو" exactوترجمة "  

الورد: "ومن الأخطاء الدلالٌة لولهم بالضبط وتماما  لاصدٌن التعٌٌن والتخصٌص والعربٌة لا  الأمٌر

"بالأسلوتنحصر ولا تعٌن بهذا 
(11)

 

 

" ولا ندري ما هو هذا الطبع الممصود عندما ٌمولون: of courseومنها لوله: بالطبع ممابل "      

 مإكد. أوكان المائل ٌمصد التؤكٌد  إذاطبعا ؟ ولا مكان لهذا فً هذا المكان  أوبالطبع 

ألرأ فً بالطبع ومنها لوله: " وبالطبع كنت  إلى" of coursخطؤه فً ترجمة " أكثروما      

 (11)المطار"

هو  ةـــــترجمة هذه الكلم أنومعلوم  "in itself"بحد ذاتها" ممابل " أوومنها لوله: "بحد ذاته"      

ذلن ترجمته: "الفصل الأول مسرحٌة بحد ذاتها" أمثلةنفسها حسب سٌاق الحدٌث ومن  أونفسه 
(12)

. 

ترجمة غٌر دلٌمة ٌمول: "شاعرا  بؤن الحلول  "  وهذهat allومنها لوله: "بالفعل" ممابل كلمة "      

 "  بـ "الفعل"at all( وترجمة  "13كانت "هاملت" بالفعل وحدة فنٌة") إذالابد متصل بعضها ببعض, 

على  أمثلةوكل تلن  .أفضلترجمة غٌر موفمة تحٌل على مصطلح فلسفً ولو ترجمها بـ "حما " لكان 

 المفردة. عدم دلة ترجمة

 

 : خاطئ شتماقا ستعمالإب : 

 مثلا        

وتساءلت وٌتساءل تساءل      
(14)

 

من اثنٌن فكٌف ٌتساءل وهو  أكثرولوع الحدث من أي صٌغة تفاعل تدل على المشاركة,  أن معلوم

 أو( ولو لال: ٌحار 15ٌإمن لبل ظهور الرإٌا") أنواحد؟ ومثل ذلن لوله: "وٌتساءل مثله عما ٌجب 

 ساءل.ٌسؤل بدلا  من ٌت أوٌتعجب 

 

 إرجائهاوضع العملٌة كلها جانبا, ثم  إلىٌطالب ومنها لوله: "وإذا بً اضطر  أوومثله تطالب       

, بسبب إلى فراغً الملٌلة" بؤولاتطالب تُ  إلحاحامشاغل أشد  اجل غٌر مسمى 
(16)

وفً هذه الجملة  

 ن:خطآ
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 أنالمشاركة فلا ٌصح  مشاغل والصواب شواغل والثانً: تطالب وهو وزن ٌدل على أولها      

 مفرد. إلىٌنسب 

نتصوره طوال هذه المدة  أنولوله "طوال" ٌمصد بها طٌلة والطوال جمع طوٌل ٌمول: "وعلٌنا       

غارلا  فً النسٌان الوحشً"
(17)

. 

ألتبس هنا عبارة من مشهد الجنازة  أنولوله: عمابٌل خطؤ والصواب عوالب ٌمول جبرا: "أود       

ه التفجرات وعمابٌلها"تصف بدلة هذ
(18)

. 

 الصدفة هً أو ولوله: صدف وٌعنً مصادفات والصدف جمع صدفة وهو ما ٌغطً جلد السمكة      

انتظار أومصادفة فهً ظهور الشئ من غٌر تولع له  أماغشاء الدرة 
(19)

ومنها لوله: "عن أحكام   

هً ولٌدة الصدف"
(21)

لوله: "وكؤنه التماه صدفة" أو 
(21)

. 

ولوله: "المشٌن" خطؤ والصواب " الشائن" ومن ذلن ترجمته: "فهو ٌعانً أذى  أشدّ بزواج أمه       

المشٌن"
(22)

 

ولوله: "النواٌا" خطؤ والصواب "النٌات"      
(23)

نبٌلها" أمٌمول: "خبٌث النواٌا  
(24)

 

 

 : عامٌة:  جـ

 ٌتكرر عنده. العامٌة المصرٌة, وهذا ممامثلا  لوله: "بالمرة" وهً  من       

ٌمول: "لن ٌروا بالمرة الغاٌة من هذا الامتحان المزدوج"      
(25

( والصواب: "لن ٌروا لط, او لطعا , 

"او بتاتا , او بتة ,او البتة
(26)

. 

 واللعلعة:      

العبارة, التً كتبها له, على غرار  بإلماء عمٌرته ٌرفع أنٌمول: "انه ٌحث الممثل بسخرٌة مرة,       

تؤرٌخٌات المدٌمة, أي بالصٌاح واللعلعة"ال
(27)

 

 

"rantingوترجمته كلمة "
(28)

 أوفك"ضجٌج" لكان  إلى" لعلعة" خطؤ ولو ترجمها بـ  

 " Making mouthsومنها لوله: " ٌتلوق" ترجمة للتعبٌر المجازي "      

ٌمول: "انه ٌمثل دور النذل المسرحً, ٌتلوق بفمه, وٌكشر..."
(29)

فً  أوفكٌتلمظ تكون ولعل كلمة  

 .هذا الممام
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 ومنها : ٌتمندل

نه ٌتبختر وٌتمندل على المسرح...."ٌمول: "أ     
(31)

 ٌتمندل خطؤ إلى strutting"وترجمته " 

 أوالتزٌن بمندٌل وهو فً العامٌة تعنً: التظاهر الكاذب  أوالأخذ التمندل هو والصواب ٌتهادى لأن 

ًّ  التبختر وأالادعاء الولح ولا تعنً التهادي   .ولد استعملها بهذا المعنى العام

 ومنها لوله: "فاهٌــة"

ٌمول: "ما أشد ما تبدو لً عادات الدنٌا هذه مضنٌة, عتٌمة, فاهٌة,لا نفع فٌها"      
(31)

 

 ذلن خطؤ حذفه واو العطف بٌن الصفات. إلىوٌمصد بـ "فاهٌة"  باهتة. وٌضاف       

ن وان كانا لفظا  كلمتٌن لكنهما معنى ٌمومان ممام المتضاٌفٌ أنمنا ضربة معلم" وبزعولوله: "      

 الكلمة الواحدة.

: "ولكن شكسبٌر لم ٌضرب بعد ضربة المعلم فً هذا المشهد"ٌمول      
(32)

 وهذه ترجمة عامٌة 

"master storkحرفٌة لمول المإلف: "
(33)

. 

""وحك هاتٌن الناشلتٌن, السارلتٌنومنها لوله: "الناشلتٌن" وٌمصد السارلتٌن ٌمول:       
(34)

 وإضافته 

 إتباعا أٌضاالسارلتٌن بعد الناشلتٌن من الحشو الزائد ونلحظ انه حذف واو العطف بٌن الصفات هنا 

 .الإنجلٌزيللتركٌب 
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 د : خطأ دلالً

 (.34مثلا لوله: "التالٌة" و"التالً" وهً غٌر مستحبة فً علم المعانً)      

      

: "ولكن الكومٌدٌة لا ٌمول جبرا  "الآتً" أو "من ثم"استعماله لهذا اللفظ سواء كان ٌمصد به  أكثروما 

التالً" الفصل إلىتتولف هنان, بل تستمر 
(36)

 الكرٌم. المرآنفالتالً هو من ٌتلو  وهو ٌمصد الآتً 

      

ن العواطف الموٌة... كانت تعتمد فإالً ولد ٌستعمل لفظ "التالً"  بمعنى "من ثم" ومنها لوله: "وبالت 

"إثارةعلى 
(37) 

       

الهٌاج  أوٌمصد  "حماسة" ومن الخطؤ "لولهم: الحماس ٌرٌدون به معنى الشجاعة   ولوله: "حماس"

ن توهمت العامة إهذا المعنى والحماس نوع من الشجر...و إلىالجرأة, ولكنها لا تإدي  أوالمنعة  أو

المفردة التً تإدي معنى الشجاعة والاندفاع فهً)الحماسة( لا  اأممعنى الشجاعة.. ب أنها

الحماس"
(38)

 . 

       

ٌمول جبرا: "وهكذا فؤن هاملت, عندما ٌرمً عنه سٌفه المفلول, وٌنتزع السٌف الحاد من خصمه, لا 

والحماس فمط, بل أشدّ التولع." الإعجابٌثٌر 
(39)

. 

      

والتسرب هو الدخول فً الشئ, ومن ذلن لوله:  خروج من الشًءل" خطؤ والتسلل هو الولوله: "ٌتسل 

من ذلن.." أنا أتمكن أنأحدا  غٌري لد ٌتسلل لمبارزتن لبل  أن"وكان للمً الأول 
(41)

 

       

"  والبساطة هً السعة لا السهولة ٌمول: "وٌعلن ببساطة انه simplyولوله: "ببساطة" ممابل كلمة "

 .(41)هاملت" وجد السبب الأصٌل فً جنون
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 ثانٌــــــــــــا: الأخطاء فً التراكٌب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 عبارة ملتوٌة - أ

ذلن فً الكتاب من بداٌته حتى نهاٌته وهذا ناجم  أكثرفً ترجمة العبارة وما  الارتبانونمصد بها       

 إلى الإنجلٌزٌةوالكلمات  الإنجلٌزي ترجمة حرفٌة أي ترجمة التركٌب بؤكملهاعن ترجمة العبارة 

 تركٌب انجلٌزي وكلمات عربٌة.

 

عاش ثلاثٌن عاما  مع كتاب أ.سً.برادلً  أنالجٌل الذي, بعد  إلىنتمً إنً أومنها لوله: "      

عن طرٌك عٌنٌه" إلاٌنظر فً "هاملت"  أن"المؤساة الشكسبٌرٌة", ٌجد من الصعوبة 
(42)

وهذه ..  

 .والإنجلٌزيترجمة حرفٌة حتى بؤمكنة الفارزة بٌن النصٌن العربً 

               نحوٌة أداةالخطأ فً وظٌفة   - ب

 التً. أومثلا زٌادتها لبل الذي  الواو فً مواضع كثٌرةزٌادة بالزٌادة مثل  أما ولد ٌكون ذلن

لبل للٌل, والتً هً من كلام مرسٌلس" ومنها ترجمته: " خذ مثلا الأبٌات التً المح تالٌها      
(43)

. 

, والذي لا ٌمكن تؤوٌله"لابنهولوله: " وهو خطاب "الطٌف"      
(44)

.  

 

 وزٌادتها بعد الفعل سبك

ومنها لوله: "وهذه سبك وان غرلت فً "بحر من الهموم"
(45)

. 

 

 وزٌادتها بعد بل

وهدده بالموت؟" عمه, بل إزاءهاملت تصرف تصرفا  غرٌبا   إنومنها لوله: "
(46)

. 

 إلازٌادتها بعد  أو

, وٌحفز ثؤري البلٌد!" ]كذا[وٌنبئ علً  إلاومنها لوله: "ما من حدث 
(47)

 

 بالتالً زٌادتها لبل أو
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متمدمة بفعل مطالعتهما" آراءهماومنها لوله: "فهوراشٌو وهاملت طالبان جامعٌان, وبالتالً فؤن 
(48)

. 

 

 كؤن لبل زٌادتها  أو

ه: "وتبدو وكؤنها تجد نفسها بشتى ضروب العمل"ومنها لول
(49)

. 

 

 بدون لبلزٌادتها  أو

ٌتمدم وٌسمم الملن النائم" إنذارثم وبدون سابك ومنها لوله: "
(51)

. 

 

نائً: فهً تشبٌه مثل لوله: "لأوفٌلٌا فً هذا المشهد دور ث إلىزٌادة كاف التشبٌه فً جمل لا تحتاج  أو

ف من اضطرابه"تلط أنكحبٌبة هاملت علٌها 
(51)

الذي ترد  الإنجلٌزيحرفٌة للتركٌب  وهذه ترجمة 

التشبٌه أداةفٌه 
(52)

 "as  "حبٌبة هاملت ولا داع لتشبٌهها بما هً علٌه حما . هً أنها 

 

 نحوٌة مثلا: أداةنمصان ولد ٌكون الخطؤ ب

 نمصان )من( لبل )دون(

الكرٌم" واستعمالهم دون مجردة خطؤ  المرآنًولابد من التران دون بـ "من" وعلى هذا جاء النسك 

"المضـاد لـ )فوق( إلاالبـــــاء, بغٌر ذلن لا تكون  أووالصواب سبمها بمن 
(53)

 

دون غٌره" الأولذلن السبب  إلاحسبنه ومن ذلن ترجمة جبرا: "لا أ
(54)

 والصواب : من دون غٌره. 

ٌتعدى بالباء ولٌس فعلا لازما   الفعل وسم أنونمصه الباء بعد كلمة "الموسومة" ومعلوم 
(55)

وهذا  

كانت الدمٌة الراعدة فً عنها ومنـــها لوله: " والإعلانالجامعٌة  الأطروحاتالخطؤ ٌرد كثٌر فً 

الموسومة...." الألمانٌة"هاملت" 
(56)

 والصواب الموسومة بـ. 

 

 أٌضاوزٌادة الفاء السببٌة بعد لذا التً تفٌد السببٌة 

نتعامل مع هاملت وهو "أهوج وخطر" أنفان علٌنا  مثلا لوله: "ولذا
(57)
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....خذ مثلا )حٌث( إذ ٌستعملها أصلانحوٌة استعمالها فٌما لم توضع له  أداةومن الخطؤ فً وظٌفة 

ًّ واستعماله  أكثرها وما ٌل فٌمول )بحٌث( معللا بها ما لبلجبرا وغٌره للتعل ذلن عنده وبحٌث لفظ عام

التعلٌل ولا حروفه وهذا الخطؤ ٌرد عنده  أدواتحٌث لٌست من  أنل خطؤ إذ )بحٌث( للتعلٌ أوحٌث 

كثٌرا  
(58)

. 

 

 الورد ذلن الخطؤ لائلا : "من الخطؤ لولهم: حٌث لد تبٌن باستخدام )حٌث( للتعلٌل الأمٌرولد بٌن د.عبد 

تبٌن  ذإعلى الضم وكان الصواب ٌمتضً بالمول:  ًهً ظرف مكان مبن إذ والزمان وهً لٌست كذلن

عندما تبٌن" أولما تبٌن  أو
(59)

 

ٌوضع من رهافة فنٌة والتصاد  أنٌمكن  ما ألصىالخلفٌة  شكسبٌر فً هذه ومن ذلن لوله: "لمد وضع

لل الناس "إلا أٌلحظ وجودها  فً المإثرات بحٌث لا
(61)

 

 فً الترجمة العربٌة : أجنبٌةتراكٌب  استنساخ : جــ

 نفسه  الأجنبًملٌدا للتركٌب و منها الفصل بٌن المتضاٌفٌن ت

".." اضطرابه"ٌرش بارد الصبر" "على حرارة ولهٌب  أنمثلا لوله :"ٌحاول جهده 
(61)

والصواب  

 ولهٌبه اضطرابهحرارة 

والتعبٌر  " :ي خطؤ هذا التركٌب فمـــــــــالاومة العزبٌن د.نع ومنها تركٌب )الأمر الذي( ولد

من تكلف و تمدٌر .." إعرابه هٌخلو توجٌ الذي"محدث ولا الأمربـ"
(62) 

 

 

 

مر ""و هو أ :ي ان نستبدل به تعبٌرا آخر فٌمالوٌرى العزاو      
(63)

 :الشٌخ جلال الحنفً فٌمول أما

تحتاج للمفعول  أفعالبعد  الذي" أمركلمة " إلحامهم"صار مما ٌتكرر فً زماننا من كلام الكتاب 

الأمر الذي تعرضنا به أغرلتها السفٌنة هبت عاصفة جدٌدة  ".. ولبل ركوبنا المطلك ,ومن ذلن مثلا:

أولى لأنه بذلن  النصب أنلخسارة عظٌمة" ونطك المذٌعٌن وغٌرهم لهذا الحرف بضم رائه فً حٌن 

المفعول المطلك فٌكون بدٌلا من بدائله إعراب إعرابهممكن 
(64)

....على هذا ٌمال )الأمر الذي( بفتح 

الذي  الإغراقفً الٌم  أغرلتهاكؤن المائل لال "....هبت عاصفة شدٌدة " والإغراقالراء ومعناه "

..."تعرضنا به لخسارة عظٌمة"
(65.)

 

 



 

 

11 

جبرا فً ترجمته ممابلا لكلمة  إلٌهالذي تركٌب متكلف ولد لجؤ  الأمرتركٌب  أنونرى مما سبك       

(which) من الفصل  الأولهد ذلن لوله: "نصف المش وهذه برأٌنا ترجمة غٌر موفمة ومن أمثلة

مر الذي ٌمنع الشٌخ آنفا , الأ الثانً مكرس للحدٌث بٌن اوفٌلٌا وبولونٌوس عن الحادثة التً ذكرناها

بؤن حب الأمٌر الخائب لأبنته هو السبب فً فمدان عمله"
(66)

. 

 

 : النحوٌة الأسالٌبد : الخطأ فً 

مال كلمة بالذات للتوكٌد وهً لٌست من نه ٌكثر من استعإذ أالتوكٌد  أسلوبمن ذلن خطإه فً       

التوكٌد ولا حروفه ألفاظ
(67)

لفظ  إلىنى توكٌدي انه ٌترجم كلمات انجلٌزٌة مختلفة ذات مع . ولحظنا

 .إلٌهلفظ بالذات ٌترجمها  إلاالتوكٌد أنمرض وما بمً  أسلوبكؤن )بالذات( فمط 

ملاحظة انه ٌترجم  " معthe same" و " the veryو " "itself"فهو ٌضع بالذات ممابلا لـ :       

تفسر  أنٌجب  أنهاذلن سابما  ..ٌمول: " أي  إلىخطؤ كما اشرنا  وهذا "بحد ذاته" إلى" in itselfلفظ "

ذاتها بذاتها"
(68)

 

 

 ولد ٌستعمل بالذات وٌمصد بها خاصة

لمصٌرة المرة لأمه ا وأجوبتههاملت بالذات, فان سخرٌته  أماالخطؤ فً التوكٌد ترجمته: " أمثلةومن 

به" أحاقوعمه تدلل على وعٌه الظلم الذي 
(69)

 

 

فً سبب  ٌتنالشون أنهمنتصور  أنومن الخطؤ فً التوكٌد  تمدٌم المإكد على المإكد ومنها لوله: "ولنا 

جنون هاملت بنفس الحرارة.."
(71)

 

 

سوف  أوستمبال السٌن حد حرفً الاأ الاستفهام و أداةالاستفهام جمعه بٌن  أسلوبومن الخطؤ فً  

 أوٌطلب به حصول شئ غٌر موجود  إنشاء -تصدٌما وتصورا  -الاستفهام أن" إذوهذا من التنالض 

)سٌن( الاستمبال فؤنها تإكد  أما,  غٌر معلوم لدى المستمبل, ولد ٌكون غٌر معلوم لدى المستفهم منه

فً المستمبل المرٌب" أو الآنحصول الشئ وولوعه 
(71)

ل فً سوف ومنها لوله: "هل وكذلن ٌما 

"أرشدهمكما  أدوارهمسٌإدي الممثلون 
(72)
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وذلن كثٌر عنده
(73)

 

شكسبٌر كاتب رديء لا ٌعرف  أنفٌمول :"هل  أنجمعه بٌن حرف الاستفهام وحرف التوكٌد  أو 

العناٌة بالجزئٌات ..
(74)

 

 

"لا  :لهمزة و من ذلن لولهتـؤتً مع ا (أم) أن( و معلوم أمجمعه بٌن حرف الاستفهام )هل( و ) أو

لا " أمهل ٌتخطاه هاملت  أبدانستطٌع الجزم 
(75)

 لا أووالصواب : 

 

الأمر ,ٌكاد لا ٌعً ما ٌسمع " أول" :النفً لوله أسلوبومن الخطؤ فً 
(76)

 والصواب : لا ٌكاد ٌعً   

الفعل ٌتم  إحلال بٌن الانجلٌزٌة والعربٌة فهو لم ٌسلم من الخطؤ فً الأزمنةجبرا فً ترجمة  ٌخطئو 

تم محل المبنً للمجهول و هذا خطؤ شائع أو
(77)

المثمفٌن من حملة  أوساطٌشٌع بٌن  أنلكنه لا ٌنبغً  

 و جبرا منهم  الأللام

: "عندما ٌتم تبادل السٌفٌن بالمصادفة "ذلن لوله أمثلةومن 
(78)

 

ول: "العشرٌنات العمود فٌم إلىمن ذلن انه ٌخطئ فً النسبة  أسهلما هو فٌ جبرا وٌخطئ

والثلاثٌنات"
(79)

العشرٌنات والثلاثٌنات فهً جمع العشرٌن  أماوالصواب : العشرٌنٌاّت والثلاثٌنٌاّت  

نه ٌضًء بعضها وجدت أوالثلاثٌن....وٌخطئ فً تعرٌف كلمة )بعض( فٌمول )البعض( مثل لوله: "

البعض,وتلمً ضوءا  على المسرحٌة ككـلّ"
(81)

. 

تمع من مإلف ونالد ومثمف مثل جبرا  أنما فٌها  وأسوأشتى  بؤخطاءكتاب وتزخر كل صفحة من ال

  جبرا إبراهٌم
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 الخاتمة

 : إلىنخلص مما تمدم 

 الصحة اللغوٌة وان لم ٌعدم الجمال إلىجبرا فً الترجمة ٌفتمر  إبراهٌمجبرا  أسلوب إن  -1

 العامٌة فً بعض المفردات ىإلجبرا اخطؤ فً ترجمة المفردات صرفٌا  ودلالٌا  وانه لجؤ  إن  -2

جبرا ولع فً شبان الترجمة الحرفٌة فً التراكٌب فؤبمى التركٌب النحوي الانجلٌزي نفسه  إن  -3

 لألفاظ عربٌة

 الأزمنةفً ترجمة  ٌخطئلغوٌة مثل الاستفهام والتوكٌد و  أسالٌبجبرا لا ٌجٌد استعمال  إن -4

 بٌن العربٌة والانجلٌزٌة.

بل هً شائعة عند عامة المترجمٌن  إبداعهلى جبرا ولٌست من لٌست حكرا ع الأخطاء هذه -5

ٌدرّسونها لكن ما ندهش له كٌف ولعت منه تلن  أووالكتاب وعند من ٌدرسون العربٌة 

 جمٌلة .  أدبٌةترجماته  أنوهو المترجم المدٌر ,و نعلم  الأخطاء

ٌكون  أنٌجب  أدبًً أم سواء أ كان ممبلا على ترجمة كتاب علمالمترجم  أننمول  أنبمً       

, و  الإٌمانضعف لى خبٌر موثوق فً العربٌة و ذلن أٌعرض ترجمته ع أن أوخبٌرا بالعربٌة , 

 عٌب فً ذلن . دورات فً تموٌة اللغة العربٌة ولا إلىٌخضع المترجمون  إنٌنبغً 

لترجمة وان تعمل اللغوٌة فً ا الأخطاءٌرصدوا  أنمن واجب كبار الباحثٌن فً اللغة العربٌة و      

نشرات دورٌة بآخر المستجدات و توزٌعها على المائمٌن على الترجمة والمراجعٌن فً دور النشر 

 تسود. أن أوتبمى  أنللغتنا العربٌة  أردنا إننراها حمٌمة  أنلكننا نؤمل  أمانً هذه,وربما تكون 

فً  الأخطاءتكرار لغوي ومراجعة بملم خبٌر  إلىبحاجة ما الذي ٌحدث فً هاملت ؟ كتاب       

, ومثل  أخطاء أنهاالمإلف ٌجهل  أنالمتكررة تدل على  فالأخطاءسهو  أوعرض  أنهاالكتاب ٌنفً 

لأوردنا فهرسا  الإطالةمراجعة لغوٌة جادة ولولا خوف  إلىبحاجة  أخرىهذا الكتاب كتب مترجمة 

جوار  إلىفهرس ذلن كتابا لائما كل صفحة من الكتاب ولأصبح الاللغوٌة التً احتشدت فً  بالأخطاء

 ٌحدث فً هاملت ( . ما الذي لسمٌناه )ما الذي ٌحدث فً كتاب النص المترجم و

 

 

 

 

 



 

 

14 

 الهوامش

   5.فن الترجمة : ص 1

 أطروحتًمن  49( ص 1فً هامش ) إلٌها أشرتالماجستٌر و لد  إعداد.فكرة هذا البحث انبثمت من مرحلة 2

بعد  إلاذلن البحث  لإنجاز( لكن الفرصة لم تسنح 2111-1991فً الصحف العرالٌة الموسومة بـ)المباحث اللغوٌة 

 مرحلة الماجستٌر ./ ولاء محمود 

 229و223و213و197و  193و 183و 113وتراجع الصفحة:  93. ما الذي ٌحدث فً هاملت :ص3

 

4.What Happens In Hamlet : p 88  

   45. ما الذي ٌحدث فً هاملت :ص 5

6. What Happens In Hamlet : p42    

   11. ما الذي ٌحدث فً هاملت :ص7

8 .42   What Happens In Hamlet : p  

ٌحدث فً هاملت  الذي ما .9

و235و184و159و157و155و154و151و141و132و126و121و114و112و115و86و41و22:الصفحة:

 .261و249و246و241

  15/3/1989جرٌدة المادسٌة : فً رحاب العربٌة :. 11      

وتنظر الصفحات من الترجمة  من النص الانجلٌزيّ  3و ص : 12. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص11

و262و254و232و211و174و172و171و169و165و132و126و116و112و96و87و68و66و25و23

265  

 من النص الانجلٌزيّ . 52وص : 57. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص12

 من النص الانجلٌزيّ . 9: وص 17. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص13

  9و 8المثمفٌن : ص  أغلاط.من 14

   87. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص 15

  17. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص16

   97. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص17

   213. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص  18
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   177.التعبٌر الصحٌح : ص 19

   251. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص21

    126لذي ٌحدث فً هاملت:ص. ما ا21

   37. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص22

   . 687اللغوٌة المعاصرة:ص  الأغلاطومعجم  92المثمفٌن : ص  أغلاط.من 23

   188و165وتنظر الصفحات  75. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص24

 231و211و179و175و156و151وتنظر الصفحات: . ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص 25

 46لغوٌة: ءأخطا. 26

    159. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص27

28. What Happens In Hamlet : p160 

    161و من النص الانجلٌزيّ ص : 158. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص29

 193و من النص الانجلٌزيّ ص 186. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص31

    43. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص31

    185:ص. ما الذي ٌحدث فً هاملت32

33.       What Happens In Hamlet : p193 

     228. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص34

   11/11/1993.جرٌدة العراق :35

وتنظر الصفحات  94. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص 36

135و126و124و122و118و113و119و94و93و81و74و72و69و62و41و39و32و26و22و21و15و14

    266و219و212و211و187و182و181و165و163و159و156و151و142و141و

     118.  ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص37

    9/9/1999.جرٌدة العراق :38

    . 122و117و46وتنظر الصفحات: 269. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص39

    15. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص41

  112.   ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص  41
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وٌزخر الكتاب بعبارات ملتوٌة وتراجع  7ص . ما الذي ٌحدث فً هاملت:42

111و119و118و117و96و93و88و76و73و72و65و63و57و51و35و26و19و18و17و12و8الصفحات:

 182و181و168و155و154و151و141و129و

    74. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص43

    275. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص 44

 129. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص  45

   162لذي ٌحدث فً هاملت:ص. . ما ا46

  245. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص47

   72. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص48

  84. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص49

  145.ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص51

 من النص الانجلٌزيّ 185و ص179ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص .51

  28/8/1989العراق : .52

 الرٌفً  طرٌك السلامة اللغوٌة محمود على 91/8/9111: العراق :.53

   112ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص.54

 121.التعبٌر الصحٌح : 55

 61.ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص56

 212.ما الذي ٌحدث فً هاملت :ص57

.  ما الذي ٌحدث فً هاملت :تراجع 58

و222و211و214و212و192و191و67و66و53و51و51و41و36و27و25و24و23و21و12:الصفحات

246.    

 فً رحاب العربٌة :د.عبد الامٌر الورد 11/2/1989.جرٌدة المادسٌة :59

   66. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص 61

  227. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص61

  15.التعبٌر الصحٌح :62

 .نفسه  63



 

 

17 

 ولٌس بدائله   إبداله.الصواب : 64

 تعمٌب على منالشة وحوار  7/8/1986.جرٌدة الثورة :65

   111. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص66

   9و 8المثمفٌن :ص أغلاط.من 67

 من النص الانجلٌزيّ  91و ٌنظر ص: 94. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص68

  36. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص69

  185. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص71

 212التعبٌر الصحٌح:. 71

  172ص. ما الذي ٌحدث فً هاملت:72

    194و186و173و172و167و155و65و51و35:تراجع الصفحات دث فً هاملت:. ما الذي ٌح73

   141. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص74

   211. ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص75

 187ما الذي ٌحدث فً هاملت:ص .76

 .91التعبٌر الصحٌح: ص. 77

 .183وٌنظر ص   268. ما الذي ٌحدث فً هاملت:78

 .223.ما الذي ٌحدث فً هاملت ص:79

 26. ما الذي ٌحدث فً هاملت: ص81
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 المصادر

 الكتـب :

فً الصحف والدواوٌن ,صلاح الدٌن الزعبلاوي,المطبعة الهاشمٌة  أخطاؤنا .9

 9191بدمشك,

 . 9191لغوٌة ,عبد الحك فاضل ,دار الرشٌد للنشر,بغداد, أخطاء .2

 .2009فٌة ,بغداد,التعبٌر الصحٌح ,د.نعمة رحٌم العزاويّ,دار الشؤون الثما .9

جبرا ,دار  إبراهٌمما الذي ٌحدث فً هاملت ,جون دوفر ولسون,ترجمة : جبرا  .4

 . 9189الرشٌد للنشر ,بغداد ,

  9184اللغوٌة المعاصرة ,محمد العدنانً,مكتبة لبنان  الأغلاطمعجم  .5

  9182, والإعلامفن الترجمة ,د.صفاء خلوصً,منشورات وزارة الثمافة . 6

 2000الوائلً,دار الشؤون الثمافٌة,بغداد, إبراهٌمالمثمفٌن, لاطأغ.من 9

 

 الصحـف :

 7/8/1986: جرٌدة الثورة :

  28/8/1989.جرٌدة العراق :   

 91/8/9111: . جرٌدة العراق 

 9/9/1999: جرٌدة العراق:

 11/2/1989: جرٌدة المادسٌة :
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